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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan STAI Al Anwar Sarang 

adalah sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط  ا

 ẓ ظ B ب

 „ ع T ت

 Gh غ TH ث

 F ف J ج

 Q ق ḥ ح

 K ك KH خ

 L ه D د

 DH ً M ذ

 R ُ N ر

 Z ٗ W ز

 S ٓ H س

 ’ ء Sh ش

 ṣ ٛ Y ص

   ḍ ض

Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horizontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab .(يقول) dan yaqūlu ,(قيل) qīla ,(قال)

ditransliterasikan dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn 

 Tā marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau .(كيف) dan kayfa (كون)
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muḍāf ilayh ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai 

muḍāf ditransliterasikan dengan “at”. 
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DAFTAR SINGKATAN 

M : Masehi 

H : Hijriyah 

No : Nomor  

Vol : Volume 

Cet : Cetakan 

Tgl. : Tanggal 

p. : Page (Halaman) 

QS. : Al-Qur`an Surah 

terj. : Terjemah 

t.tp. : Tanpa Tempat Terbit 

t.np. : Tanpa Nama Penerbit 

t.th. : Tanpa Tahun Terbit 

Tsu  : Terjemah Sumber 

TSa  : Terjemah Sasaran 

Bsa  : Bahasa Sasaran 

Bsu : Bahasa Sumber 

UII  : Universitas Islam Indonesia 

KDK : Kata Demi Kata 
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ABSTRAK 

Amalia, Nia, (2023). Konsistensi Penerjemahan Adāwāt Al-Istifhām Dalam 

Qur`an Karim dan Terjemahan Artinya Terbitan UII, Skripsi. Program 

Studi Ilmu al-Qur`an dan Tafsir. Sekolah Tinggi Agama Islam Al Anwar 

Sarang. 

Pembimbing: Mohammad Luthfil Anshori, Lc., M.Ud, 

Tulisan ini menjelaskan tentang penerjemahan adāwāt’al-istifhām yang 

tercantum dalam Qur`an Karim dan Terjemahan Artinya terbitan UII, yang fokus 

pada pembahasan asmā’al-istifhām. Jenis penelitian ini adalah penelitian kualitatif 

yang termasuk sebagai penelitian pustaka dengan menerapkan metode deskriptif-

anlisis. Pisau analisis yang digunakan dalam tulisan ini berupa; teori terjemahan 

dan teori istifham. Metode dan teori yang digunakan ini untuk mengetahui secara 

mendalam konsistensi terjemahan Qur`an UII serta nilai yang terwakili di 

dalamnya, penelitian tersebut membandingkan penerjemahan adāt istifham yang 

ada dalam Surah al-A‟rāf dengan surah lainnya melalui teknik simple purposive. 

Hasil dari tulisan ini dapat disimpulkan bahwa terjemahan dari adāwāt al-istifhām 

menghasilkan enam ayat yang dikaji yakni: mā, man, ayna, kaifa, ayy, dan mādhā. 

Masing-masing dari ayat tersebut terdapat penerjemahan yang konsisten pada 

bahasa sumber serta terjemahan yang mengalami pergeseran makna. Secara 

umum asmā’al-istifhām diterjemahkan sebagai bentuk kalimat introgatif, 

meskipun terdapat asmā’al-istifhām yang tidak diartikan sebagai kalimat 

introgatif. Hasil dari analisis tersebut menghasilkan: penerjemahan adāt mā Surah 

al-A‟rāf ayat 164 dikategorikan konsistensi, adāt ayna Surah Ṣal-A‟rāf ayat 37 

dikategorikan inkonsistensi, adāt man Surah Al-A‟rāf ayat 37 dikategorikan 

konsistensi, adāt kayfa Surah Al-A‟rāf ayat 93 dikategorikan konsistensi, adāt ayy 

Surah Al-A‟rāf ayat 185 dikategorikan inkonsistensi dan adāt mādhā Surah Al-

A‟rāf ayat 110 dikategorikan konsistensi. 

Kata kunci: asmā’al-istifhām, konsistensi, inkonsistensi dan Qur`an Karim dan 

Terjemahan Artinya  
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MOTTO 

 وَهُدًى فيِهِ  اخْتلَفَوُا الذَِي لهَُمُ  لِتبُيَِنَّ  إلَِّ  الْكِتاَبَ  عَلَيْكَ  أنَزَلْناَ وَمَا

﴾٤٦: ﴿النحل يؤُْمِنوُنَ  لِقَّوْم   وَرَحْمَةً   

 

Al-Qur`an yang kami turunkan kepadamu, tidak lain agar kamu 

menjelaskan tentang hal yang mereka perselisihkan. Juga sebagai 

petunjuk serta rahmat bagi mereka yang beriman.  

javascript:void(0)
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